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ARREDI PER LAVAGGIO
STRUMENTARIO CHIRURGICO

TECHNICAL FURNITURE
  FOR WASHING SURGICAL TOOLS





RICERCA, INNOVAZIONE E PERSONALIZZAZIONE

RESEARCH, INNOVATION AND CUSTOMIZATION 

Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla 
filosofia progettuale ben precisa, che punta a ristabilire l’equilibrio 
tra design, concetto e funzionalità. 

Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono forgiati da 
personale altamente specializzato con processi di lavorazione di 
grande precisione, che rappresentano da 50 anni questa realtà 
produttiva.

The staff of our R&D department in Travagliato work according 
to a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the 
balance between design, concept and functionality. 

In our manufacturing plant highly skilled workers forge steel 
and aluminum using ultra-precise processes that have been the 
company trademark for 50 years. 

In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team 
mit einer genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das 
Gleichgewicht zwischen Design, Konzept und Funktionalität 
wiederherzustellen.

In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium 
von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten 
Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese 
Fertigungs-wirklichkeit darstellen.   

L’équipe qui forme notre service de recherche et développement 
de Travagliato adopte une approche visant à établir un équilibre 
entre design, concept et fonctionnalités.

Dans nos ateliers, l’acier et l’aluminium sont forgés par des 
spécialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de 
cette production une réalité depuis 50 ans.

En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una 
plantilla con una filosofía de proyecto muy precisa, la cual persigue 
restablecer el equilibrio entre diseño, concepto y funcionalidad. 

En la sección de producción, personal altamente especializado 
forja acero y aluminio mediante procesos de elaboración de gran 
precisión los cuales representan esta realidad productiva desde 
hace 50 años.
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LEGENDA
LEGEND



Struttura in acciaio inox
Stainless steel structure

Struttura in alluminio
Aluminum structure

Struttura in acciaio zincato
Galvanized steel structure

Struttura in polipropilene
Polypropylene structure

Ruote pneumatiche
Pneumatic wheels

Chassis in acciaio inox
Stainless steel chassis

Chassis in alluminio
Aluminum chassis

Chassis in acciaio zincato
Galvanized steel chassis

Ruote girevoli con freno
Swivel wheels with brake

Ruote fisse
Fixed wheels

Nervatura di rinforzo
Reinforcement ribs

Truciolare nobilitato 
laminato
Laminated particleboard 
body

Struttura ripiegabile
Folding structure

Base in plastica contenitiva
Plastic base containing plate

Reggisacco in gomma 
iniettata
Injected rubber bagholder

Legno massello e moquette
Solid wood and fitted carpet

Paracolpi circolari
Circular rubber buffer

Paraurti in PVC
PVC bumper

Paraurti in PEHD
HDPE bumper

Paracolpi angolari
Corner buffer

Lavabile a basse 
temperature
Low temperatures 
washable

Lavabile ad alte 
temperature
High temperatures 
washable

Chiusura non rumorosa
Silent closing

A tenuta d’aria
Air-tight

Senza giunzioni e depositi 
di sporco
Without joins and 
dirt deposit

Ripiani ribaltabili
Folding shelves

Ripiani estraibili
Removable shelves

Ripiani reversibili
Reversible shelves

Ripiani regolabili in altezza
Height adjustable shelves

Fornibili smontati
Supplied for assembling

Saldatura a TIG
TIG welding

Accatastibili
Stackable

Rack interno con guide
Interior rack with slides

Rack interno asportabile
Removable interior rack

Reggisacco apribile in 
gomma iniettata
Injected rubber openable
bagholder

Sportello ribaltabile
Tilting door

Porte apribili a 270°
270° door opening

Magnete di bloccaggio
Clamping magnet

Chiusura doppio bloccaggio
Double locking closure

Elevazione manuale
Manual lifting

Elevazione automatica
Automatic lifting

Seduta ergonomica
Ergonomic seating

Maniglie incassate
Built-in handles

Maniglie con molla a caduta
Spring fold down handles

Impilabili
Overlappable

Alluminio anodizzato
Anodized finish

Acciaio inox elettrolucidato
Electropolished stainless steel

Ruote girevoli
Swivel wheels

Sanificabile
Sanitizable

STRUCTURAL DETAILS

TECHNICAL DETAILS

SAFETY DETAILS
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ARREDI PER LAVAGGIO 
STRUMENTARIO CHIRURGICO

TECHNICAL FURNITURE 
FOR WASHING SURGICAL TOOLS

Arredi destinati alla preparazione dello 
strumentario chirurgico da sterilizzare.

Costruiti interamente con lamiera di acciaio inox 18/10 AISI 304 (1.4301) con 
finitura superficiale di satinatura Scotch-Brite. 

Tutte le saldature vengono eseguite con procedimento TIG a garanzia di una 
perfetta igiene e pulizia. 

Angoli raggiati senza spigoli vivi, per garantire la totale incolumità degli operatori. 

Piano di lavoro superiore in acciaio inox igienico e antibatterico, rinforzato 
nella parte inferiore con pannello fonoassorbente e antiriverbero.

Il tutto appoggia su piedini di 150 mm regolabili in altezza per un corretto 
livellamento dei banconi e per una facile pulizia e disinfezione della parte 
sottostante.

Furniture used for the preparation of surgical 
instruments to be sterilized.

Built entirely of 18/10 AISI 304 (1.4301) stainless steel sheet with matte 
Scotch-Brite surface finish. 

All welds are done using a TIG process to ensure perfect hygiene and cleanliness. 

Rounded corners without sharp edges, to guarantee the total safety for users. 

Hygienic and antibacterial stainless steel upper work surface, reinforced at 
the bottom with sound absorbent and anti-glare panel. 

The whole unit rests on adjustable height 150 mm legs for proper leveling of 
the counter and for easy cleaning and disinfection of its underside.

Ausstattungen für die Vorbereitung der zu 
sterilisierenden chirurgischen Instrumente.

Vollständig hergestellt aus Edelstahlblech 18/10 AISI 304 (1.4301) mit 
Oberflächensatinierung Scotch-Brite. 

Alle Schweißarbeiten werden mit TIG-Verfahren ausgeführt, die eine perfekte 
Hygiene und Reinigung gewährleisten. 

Abgerundete Ecken ohne scharfe Kanten, für umfassende Sicherheit  
der Benutzer. 

Obere Arbeitsfläche aus hygienischem und antibakteriellem rostfreiem 
Edelstahl, im unteren Bereich mit schall- und hallschluckender Platte. 

Der Komplex lagert auf höhenverstellbaren Stützfüßen mit einer Höhe von 
150 mm für die korrekte Ausrichtung des Tisches und eine einfache Reinigung 
und Desinfektion des darunter liegenden Bereichs.



15

Mobilier pour la préparation des instruments 
chirurgicaux à stériliser.

Entièrement fabriqués en tôle d’acier inoxydable 18/10 AISI 304 (1.4301) 
avec finition de surface satinée Scotch-Brite. 

Toutes les soudures sont exécutées avec le procédé TIG pour garantir une 
parfaite hygiène et propreté. 

Les angles arrondis et non tranchants, pour assurer la parfaite sécurité  
des opérateurs. 

Plans de travail de qualité supérieure en acier inoxydable, hygiénique et 
antibactérien, avec partie inférieure renforcée par un panneau d’isolation 
phonique et anti-éblouissement. 

Le tout repose sur des pieds de 150 mm à hauteur réglable pour un bon 
nivellement du comptoir et pour faciliter le nettoyage et la désinfection de la 
partie sous-jacente.

Mobiliario destinado a la preparación del 
instrumental quirúrgico por esterilizar.

Construido íntegramente con chapa de acero inoxidable 18/10 AISI 304 
(1.4301) con acabado superficial de satinado Scotch-Brite. 

Todas las soldaduras son realizadas con procedimiento TIG que garantiza 
higiene excelente y limpieza. 

Ángulos radiados sin aristas vivas, para garantizar la total incolumidad de 
los operadores. 

Mostrador superior de acero inoxidable higiénico y antibacteriano, reforzado 
en la parte inferior con panel fonoabsorbente y anti-reverbero. 

Todo ello apoyado sobre pies de 150 mm regulables en altura para una 
correcta nivelación del plano y para una fácil limpieza y desinfección de la 
pared subyacente.

Si eseguono composizioni e lavorazioni su misura per ogni specifica esigenza.

We perform compositions and customised solutions for each specific need.

Auf besonderer Anfrage können Zusammensetzungen und Bearbeitungen durchgeführt werden.

Des compositions et ouvrages sur mesure sont exécutés pour chaque exigence spécifique.

Se realizan composiciones y trabajos a medida para satisfacer los requisitos del cliente.
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ARREDI PER LAVAGGIO STRUMENTARIO CHIRURGICO
TECHNICAL FURNITURE FOR WASHING SURGICAL TOOLS

OPTIONAL

Pistola aria/acqua luxury in acciao 
INOX.

SS Air/Water gun.

SS Wasser-/Luftpistole.

SS Pistolets air/eau.

SS Pistola de aria/agua.

HEGA.

Rubinetto con doccione.

Sink with extractable shower.

Wasserhahn mit Handbrause.

Robinet avec douchette.

Grifo con Ducha.

MISC-DCRUB.

Rubinetto miscelatore a leva clinica.

Mixing faucet with sanitary lever.

Wassrhahn mit Mischer und Klinik-
hebel.

Robinet regulateur a levier clinique.

Grifo mezclador con palanca clinica.

MISC-LC.

Rubinetto miscelatore con doccetta 
estraibile.

Mixing faucet with pull-out shower.

Wasserhahn Mixer mit entnehmbares 
Handbrause.

Mitigeur avec douchette extractible.

Grifo con ducha extraible.

MISC-ES.

MISC-LC.
SND-28.   
SND-46.

506-LIQ.

Pistola aria/acqua standard.

Standard Air/Water gun.

Standard Wasser-/Luftpistole.

Standard Pistolets air/eau.

Standard Pistola de aria/agua.

GUN-510.

Accessori per pistola ad aria/acqua.

Water gun accessories.

Wasserpistole Zubehör.

Accessoires pour pistolet eau.

Accesorios para pistola de agua.

KUGUN-510.

506-SH.
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Vasca di lavaggio ad ultrasuoni.

Ultrasonic washing basin.

Ultraschall Waschbecken.

Bassin de lavage a ultrason.

Bano de lavado a ultrasonidos.

SND-28.
SND-46.

Zoccolatura.

Kickplate.

Sockelleiste.

Socle.

Zócalo.

506-KICK.

HEGA.

GUN-510.

MISC-DC.

506-KICK.

Aspiraliquidi da banco.

Liquid aspirator integrated in the 
cabinet.

Integrierter Absauggerät für 
Flüssigkeiten. 

Aspirateur à eau de banc.

Aspirador de liquidos para el banco.

 506-LIQ.

Ripiano interno.

Internal shelf.

Internes regal.

Étagère interne.

Estante interno.

506-SH.

RENDER DIMOSTRATIVO
RENDER DEMO

Verniciatura ante su mazzetta RAL.

Doors painting with RAL colors

Lackierung der Türen mit RAL Farben.

Portes peintes sur palette de couleurs RAL.

Pintura de las puertas con colores RAL.

Su richiesta.
On request

506-SH.
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BANCONI DI LAVAGGIO
WASHING COUNTERS

510-4 
(500x400x250 mm)

510-5
(600x500x300 mm)

A
B

H

(mm) A B H Doors Sink Shelf**

506-106SC 1000     600 860 2 1000

506-107SC 1000     700 860 2  | 1000

506-126SC 1200     600 860 2   1200

506-127SC 1200     700 860 2   | 1200

506-156SC 1500    600 860 2   1500

506-157SC 1500    700 860 2   |  1500

Base con ante scorrevoli.

Base with sliding doors.

Grundgestell mit Schiebetüren.

Base équipé de portes coulissantes.

Base con puerta deslizantes.

506-SC

A B

H

** OPTIONAL

(mm) A B H Shelf**

506-56 500 600 860 500

506-57 500 700 860 500

506-66 600 600 860 600

506-67 600 700 860 600

506-106 1000 600 860 1000

506-107 1000 700 860 1000

506-126 1200 600 860 1200

506-127 1200 700 860 1200

506-156 1500    600 860 1500

506-157 1500    700 860 1500

Base aperta.

Open base.

Offene Basis.

Base ouverte.

Base abierta.

506

A B

H

** OPTIONAL
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BANCONI DI LAVAGGIO
WASHING COUNTERS

510-4 
(500x400x250 mm)

510-5
(600x500x300 mm)

A B

H

(mm) A B H Doors Sink Shelf**

506-56BA* 500 600 860 1 - 500

506-57BA* 500 700 860 1 - 500

506-66BA* 600 600 860 1 - 600

506-67BA* 600 700 860 1 - 600

506-106BA 1000 600 860 2 1000

506-107BA 1000 700 860 2  | 1000

506-126BA 1200 600 860 2   1200

506-127BA 1200 700 860 2   | 1200

506-156BA 1500 600 860 3   1500

506-157BA 1500 700 860 3   |  1500

Base con ante a battente.

Base with hinged doors.

Grundgestell mit Flügeltüren.

Base équipé d’une porte à un battant.

Base con puerta de bisagras.

506-BA

* Possibilità di montaggio porta con apertura a destra 
o a sinistra.

Assembling availability for right or left door opening. 

** OPTIONAL

A B

H
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BANCONE DI LAVAGGIO AD ELEVAZIONE ELETTRO-IDRAULICA
ELECTRO-HYDRAULIC HEIGHT ADJUSTABLE WASHING COUNTER

BANCONI DI LAVAGGIO
WASHING COUNTERS

(mm) A B H B1

510-4 500 400 250 600

510-5 600 450 320 700

DISPOSITION A

DISPOSITION B

DISPOSITION C

DISPOSITION D

DISPOSITION E

DISPOSITION F

Vasca di lavaggio completa di piletta e sifone.

Wash basin complete with drain out and siphon.

Waschbecken komplett mit Abfluss und Siphon.

Cuve de lavage avec le drain et le siphon.

Tanque de lavado completo con desagüe y sifón.

510

A

B
H

B1

Piano (Top) di lavoro con alzatina contenitiva a metro 
lineare.

Top with containment backguard per linear meter.

Arbeitstisch mit Aufkantung pro meter.

Surface de travail avec rebord relevé au mètre.

Encimera (Top) con alzada de contención por metro 
lineal.

509

B

L

(mm) B L

509-6 600 mtl

509-7 700 mtl
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Lavabo con piano di lavoro ad elevazione oleodinamica 
elettrica e ante scorrevoli.

Basin with electrical hydraulic height adjustable work 
surface and sliding doors.

Waschbecken mit Arbeitsfläche mit elektrisch 
hydraulischer Anhebung und Schiebetüren.

Lavabo avec plan de travail à élévation oléodynamique 
électrique et portes coulissantes. 

Lavabo con encimera y elevación oleodinámica eléctrica 
y puertas correderas.

525

(mm) Ae Be He B Sink B1 Sink B2 Sink B3 Sink

525-166 1600 600 850/1150 970 450   - - - -

525-167 1600 700 850/1150 970  450   870 Cent  

525-186 1800 600 850/1150 1170 650   - - - -

525-187 1800 700 850/1150 1170  650   1070 450  

525-206 2000 600 850/1150 1370 850   - - - -

525-207 2000 700 850/1150 1370  850   1270 650  

525-226 2200 600 850/1150 1570 1050   - - - -

525-227 2200 700 850/1150 1570  1050   1470 850  

Ae

Be

He

 630  B 
 Ae 

 Ae 
 1150  B1 

 Be 

 Be 

 Ae 

 Be 

 Ae 

 Be 

 730  B2 

 1350  B3 

510-4 
(500x400x250 mm)

510-5
(600x450x300 mm)

BANCONE DI LAVAGGIO AD ELEVAZIONE ELETTRO-IDRAULICA
ELECTRO-HYDRAULIC HEIGHT ADJUSTABLE WASHING COUNTER
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(mm) A B H Doors

508-54BA 500 400 600 1

508-64BA 600 400 600 1

508-104BA 1000 400 600 2

508-124BA 1200 400 600 2

Pensile con anta battente e ripiano interno regolabile  
in altezza.

Wall cabinet with hinged doors and height-adjustable 
internal shelf.

Hängeschrank mit Flügeltür und höheneinstellbarer 
Innenregalboden.

Placard mural avec porte à battant et étagère interne 
réglable en hauteur.

Armario de pared con puerta de bisagras y estante 
interno de altura ajustable.

508-BA

A
B

H

A B

H

Pensile con anta scorrevole e ripiano interno regolabile 
in altezza.

Wall cabinet with sliding doors and height-adjustable 
internal shelf.

Hängeschrank mit Schiebetür und höheneinstellbarem 
Innenregalboden.

Placard mural avec porte coulissante et étagère interne 
réglable en hauteur.

Armario de pared con puerta deslizante y estante interno 
de altura ajustable.

508-SC

A
B

H

(mm) A B H

508-104SC 1000 400 600

508-124SC 1200 400 600

STRUTTURE PENSILI
SUSPENDED CABINETS
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Pensile aperto e ripiano interno regolabile in altezza.

Open wall cabinet and height-adjustable internal shelf.

Offener Hängeschrank und höheneinstellbarer 
Innenregalboden.

Placard mural et étagère interne réglable en hauteur.

Armario de frente abierto con estante interno de altura 
ajustable.

508

A
B

H

(mm) A B H

508-54 500 400 600

508-64 600 400 600

508-104 1000 400 600

508-124 1200 400 600

Mensole murali.

Wall Shelves.

Wandregale.

Étagères mural.

Estantes murales.

MF-MR + AX11

I

A

H

P1

P2

B

(mm) A B H I Q.ty max P 1 Q.ty max P 2

MF-MR + AX11-1-69 690 375 880 530 3 330 2 660

MF-MR + AX11-1-100 1000 375 880 530 3 330 2 660

MF-MR + AX11-2-130 1300 375 880 1175 3 330 2 660

MF-MR + AX11-2-150 1500 375 880 1285 3 330 2 660

STRUTTURE PENSILI
SUSPENDED CABINETS

(mm) A B

AX11-1-69 690 350

AX11-1-100 1000 350

AX11-2-130 1300 350

AX11-2-150 1500 350
A

B



www.confindustries.com

Conf Industries S.r.l. 
Via Casaglia 44/A 
25039 Travagliato (BS) - Italy 
Tel.	+	39 030 6863617
info@confindustries.it

www.confindustries.it

www.confindustries.it
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www.confindustries.it
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